
 
 

TO SNACK | À GRIGNOTER  

Mas Torrent’s Patatas Bravas  9 
Les Patatas Bravas du Mas Torrent 

L’Escala anchovies and tomato crystal bread 16 
Anchois de l’Escala et pain cristal à la tomate 

Hand-cut Iberian ham with tomato crystal bread  28 
Jambon ibérique coupé au couteau et pain cristal à la tomate 

                                                                             

Our roasted meat croquettes (ud)  2.50 
Nos croquettes de viande rôti (ud) 

Mussels marinera style  14 
Moules à la marinière 

Fried squid Andalusian style  15 
with spicy mayonnaise 
Calamars fris à l’andalouse avec mayonnaise piquante 

STARTERS |  ENTRÉES  

Tomato salad, tuna belly and Ibarra Peppers 18 
Salade des tomates, ventrèche de thon et piment d’Ibarra 

“Empedrat” flaked salt cod and white beans salad 14 
“Empedrat” salade à la morue et haricots blancs  

Seasonal cold creamy soup*  14 
Soupe froide de la saison * 

“Escalivada” chargrilled vegetables  16 
with tofu on a toast 

Toast avec “Escalivada” légumes à la braise et tofu 

Meagre ceviche with mango and sweet corn  18 
Ceviche de courbine à la mangue et maïs  

Today’s pasta*  17 
Pâtes du jour*  

Wild asparagus with “romesco” sauce  14 
Asperge sauvage à la sauce “romesco”  

MAIN COURSE | PLAT PRINCIPAL  

Rice of the day* | Riz du jour *  24 

CHARGRILLED  |  NO TRE G RILLADE  

Choose your preference, a side dish and a sauce  
Choisissez votre préférence, un accompagnement et une sauce 

Iberian pork belly | Secret ibérique 28 

Marinated cockerel | Coquelet marine 22 

Loin of veal Angus from Girona| Longe de veau  26 

Black Angus hamburger with cheese, tartufata,  24 
mushrooms and cured bacon 
Hamburger de Black Angus avec fromage, tartufata,  
champignons et lard  

Selection of fresh fish from Palamós S/M 
Sélection de poisson frais du marché de Palamós  

SIDE DISH  |  ACCOMPA G NEMENT  

Chargrilled hearts lettuce | Cœurs de laitue à la braise 
Crispy potatoes  |  Pomme de terre croustillantes 
Sautéed vegetables  | Légumes sautés 
Sautéed mushrooms | Champignons sautés 

SAU CE:   

Sauce chimichurri 
Tartar sauce | sauce tartare 

DESSERTS  

Melon textures with lemon sorbet  8 
Déclinaison de melon avec glace de citron  

Bread with chocolate, oil and salt 8 
Pain au chocolat, huile et sel 

Crème caramel with “carquiñoli” Catalan biscuit 8 
Crème caramel et “carquiñoli” biscuit catalan  

                                                                 

Cheesecake with berries ice cream 9 
Cheesecake à la glace aux fruits rouges  

Ice cream assortment 8 
(vanilla, strawberry, chocolate or lemon sorbet) 

Assortiment de glace  
(vanille, fraise, chocolat où sorbet citron)  

Artisan bread and aperitiv 4 
Pain artisan et amuse-bouche  

Still and sparkling water service            3 
Service d’eau plate et pétillante  
 
*Ask for our today special  | *Demandez pour notre spécial d’aujourd’hui

LUNCH MENU | FORMULE DÉJEUNER  45  

Las Brasas Restaurant offers a seasonal menu with made up with a starter, main course based on typical rice 
from Pals or barbecue, with a side and sauce, and a dessert. Bread and water service included.  
Le restaurant Las Brasas vous propose une formule midi composé par un entré, un plat principal à la base du riz local de Pals 
où un produit a la braise, avec sa garniture et sauce, et un dessert. Service de pain et eau compris.  
 


